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У статті висвітлено маніпулятивні тактики і засоби, які найчастіше використовують у за-
головках; встановлено наслідки маніпуляцій у  засобах масової комунікації. Виокремлено лінг-
вістичні прийоми і  механізми мовленнєвого впливу, окремо проаналізовано вербальні та 
невербальні прийоми. Мовленнєва маніпуляція трактується як свідоме й цілеспрямоване вико-
ристання тих або інших особливостей побудови і застосування мови задля вигідної або успішної 
комунікації, а мовленнєвий вплив — як маніпуляція особистістю слухача чи читача в конкретній 
комунікативній ситуації задля досягнення найбільшого ефекту. Проаналізований матеріал до-
зволяє твердити про те, що саме лінгвістичні явища лексичного, граматичного і стилістичного 
рівнів мови мають потужний впливовий потенціал і здатні сфокусувати увагу адресата мовлен-
ня (читача/слухача) на тих чи інших смислах, тобто за їх допомогою здійснюється мовленнєва 
маніпуляція і мовленнєвий вплив.
Лінгвістичні маніпулятивні методи і прийоми побудови заголовків базуються на добре проду-
маній структурі заголовка (словосполучення, вдале речення), на підборі специфічної лексики, на 
застосуванні стилістичних засобів і прийомів, якими можна здійснювати вплив та стимулю-
вати різні почуття людини, за рахунок чого в неї формуватиметься той чи інший погляд на 
подану ситуацію. Одним із методів маніпуляції є  створення анонімного авторитету чи від-
волікання уваги від змісту повідомлення чутками, сенсаціями, рекламою, плітками і  под., що 
ускладнює процес критичного осмислення прочитаного. Прийом контрасту служить для при-
вертання читацької уваги. Встановлено, що частими засобами є одиниці і прийоми створення 
суб’єктивної модальності на рівні заголовка. Типовими мовностилістичними засобами аналі-
зованих заголовків є використання фразеологізмів, емоційно забарвленої лексики, стилістично 
та соціально маркованих одиниць, стилістичних прийомів антитези, тавтології. Серед не-
вербальних засобів впливу на читача, які можна віднести до структури заголовків, помічено 
і проаналізовано «гру» шрифтами та кольором, підкріплення заголовків зображеннями та ви-
користання лапок.

Ключові слова: мовленнєва маніпуляція, мовленнєвий вплив, медіадискурс, українська мова, за-
головок, інтернет-видання.
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Manipulative tactics in the headlines of modern Ukrainian web publications 

This article considers manipulative tactics used in  publications’ headlines and  discusses a  number 
of consequences of manipulations in mass media. The paper differentiates verbal and nonverbal techniques 
and mechanisms of impacting addressees. Speech manipulation is defined as conscious and purposeful use 
of language means which provides the speaker with certain benefits from communication. Speech influence 
is regarded as manipulation directed at a listener or reader in a particular communicative situation pursuing 
a maximum desired effect. The article argues that lexical, grammatical and stylistic language means have 
a powerful influential potential and are capable of attracting an addressee’s (either listener’s or reader’s) 
attention to some specific meanings thus manipulating and impacting them.
Linguistic manipulative methods and  techniques in  headlines involve a  well-thought-out structure 
of the headline (including collocations, eye-catching or buzz phrases), purposely chosen vocabulary, stylistic 
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means and figures which can influence and stimulate human feelings and emotions that trigger a particular 
view on  the  described situation. One of  manipulation methods is the  creation of  anonymous authority 
or distraction from the essential context of the message with the help of rumors, sensations, advertising, 
gossip, etc., which complicates the  perception of  the  material read. The  article considers the  method 
of contrast a means of attracting the reader’s attention. The paper discusses the means of creating subjective 
modality as  another manipulative tool employed in  the  headlines. The  article focuses on  the  typical 
linguistic and stylistic means used in the headlines for the purpose of manipulation: idioms, emotionally 
colored vocabulary, stylistically and socially marked units, syntactic stylistic devices of antithesis, tautology 
etc. The paper distinguishes such nonverbal manipulative means within the headlines’ structure as different 
fonts and colors, images and quotation marks etc.

Key words: language manipulation, language influence, media discourse, Ukrainian language, headlines, 
online edition.

Вступ. Соціальна взаємодія відбува-
ється через тексти, які породжує і сприймає осо-
бистість. Тому текст у цілому і його композиційні 
складники є важливим актом комунікації. У про-
цесі такого акту комунікативної взаємодії, учас-
ники можуть вдаватися до маніпуляцій інформа-
цією, свідомістю, сприйняттям і  фактами. Задля 
цього використовують різноманітні маніпуля-
тивні тактики, адже таким чином відбувається 
приховане навіювання певної позиції читачеві. 
Одним із потужних засобів маніпуляції виступа-
ють саме мовні маніпуляції ‒ свідоме й цілеспря-
моване використання тих або інших особливо-
стей побудови і застосування мови задля вигідної 
або успішної комунікації.

Заголовок як елемент текстової структури, осо-
бливо в  межах медіадискурсу, підпорядкований 
загальному задумові, конкретним інформатив-
ним настановам, тому може виступати основою 
для маніпулятивного впливу на читача, компо-
нентом маніпулятивної тактики автора в  кон-
кретній ситуації комунікації. Тому дослідження 
маніпулятивних тактик заголовків сучасних укра-
їнських інтернет-видань (менш контро льованих, 
швидше поширюваних) видається актуальним 
і потрібним.

Мета цієї статті ‒ висвітлення маніпулятивних 
тактик ЗМІ, зокрема на прикладі заголовків, та 
встановлення наслідків маніпуляцій у такому виді 
комунікації. 

Матеріалом дослідження стали інтер-
нет-сторінки сучасних новинних та інфор-
маційних вебпорталів, а  саме: Радіо Свобода 
(ін тернет-видання), Українська правда (укра-
їнське су спільно-політичне інтернет-ЗМІ), BBC 
News Україна (український підрозділ міжна-
родної медіакорпорації BBC), Кореспондент.net 
(щотижневий український суспільно-політичний 
інтернет-журнал), Zaxid.net (аналітичне інтер-
нет-видання Львова), УКРІНФОРМ (інтернет-
версія), УНІАН (інтернет-версія), Gazeta.ua (укра-
їнське суспільно-політичне інтернет-видання). 
Проаналізовано матеріали, оприлюднені з 1 січня 
2020 року по 24 травня 2021 року, з яких виокрем-
лено для дослідження 125 заголовків.

Критичний огляд літератури, концептуаль-
них рамок, гіпотез.

Теоретичною основою дослідження стали 
праці вітчизняних та зарубіжних мовознав-
ців, у  яких розроблено проблеми мовленнєвого 
впливу, а  саме: Ф.  С.  Бацевича (Бацевич, 2020), 
О.  С.  Іссерс (Иссерс, 2008), С.  І.  Криворучко 
(Криворучко, 2011), О.  О.  Селіванової (Селіва-
нова, 2011), Н. Г. Сіденко (Сіденко, 2015); висвіт-
лено теорію мовленнєвого впливу у рамках праг-
малінгвістики: К.  В.  Іванової (Иванова, 2012), 
В.  В.  Козлововї (Козлова, 2016), Г.  Г.  Почепцова 
(Почепцов, 1999; 2001), К.  Д.  Роздабари 
(Роздабара, 2011), Й. А. Стерніна (Стернин, 2012), 
Є. В. Шелестюк (Шелестюк, 2009); проблеми лінг-
востилістики та меліалінгвістики: В. Й. Здоровеги 
(Здоровега, 2004), Н.  В.  Ковнір   (Ковнір, 2020), 
Т.  В.  Кубанової (Кубанова, 2018), Л.  І.  Павлюк 
(Павлюк, 1993) та інших.

У сучасній лінгвістиці вивчення маніпуля-
тивних прийомів мовленнєвого впливу набуло 
міждисциплінарного характеру і  досліджується 
в  межах психолінгвістики, прагмалінгвістики 
і комунікативної лінгвістики.

Як зазначає Н. Г. Сіденко, «мовленнєва мані-
пуляція  — це свідоме й  цілеспрямоване вико-
ристання тих або інших особливостей побудови 
і  застосування мови, вислів такого роду, коли 
мовець, вербально повідомляючи одне, бажає 
досягнути будь-якої цілі, яка ні в  якому разі не 
позначена словесно. У широкому розумінні мов-
леннєва маніпуляція  — це успішна мовна кому-
нікація» (Сіденко, 2015, с. 266). Задля здійснення 
«успішної» комунікації за допомогою маніпу-
лятивних тактик використовують різноманітні 
інструменти мовлення, що являють собою низку 
взаємопов’язаних понять, які поділяють на стра-
тегії, тактики та прийоми (Сіденко, 2015, с. 267). 
Н.  Г.  Сіденко розтлумачує мовленнєву страте-
гію як  комплекс мовленнєвих дій, націлених на 
досягнення комунікативних цілей, а  тактики  — 
як  шляхи реалізації цих цілей. Тактики, у  свою 
чергу, складаються з  прийомів, тобто конструк-
тивних принципів організації вербальних і невер-
бальних засобів у тексті з використанням тієї чи 
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іншої маніпулятивної тактики (Сіденко, 2015, 
с. 267). Подібні маніпуляції ще називають дискре-
дитаціями. Мовленнєва маніпуляція/дискредита-
ція представлена дев’ятьма тактиками (насмішка, 
звинувачення, роздум, спростування, самовира-
ження, самопрезентація, загроза, образа, активі-
зація емоцій) (Лазарева, 2001). Використання тієї 
чи іншої стратегії, і  як наслідок тактики та при-
йомів, зумовлено метою маніпуляції, тобто тим, 
якого ефекту очікує маніпулятор внаслідок здій-
снення впливу на свідомість об’єкта. 

Фактор ситуації реалізації мовленнєвого 
впливу є  похідним від комунікативної ситуа-
ції і  включає такі екстралінгвістичні аспекти 
(за В.  В.  Козловою): функціонально-комуніка-
тивна сфера, характер стосунків між су’бєктом 
і  об’єктом впливу, норми та правила ведення 
інтеракції (Козлова, 2016, с. 203).

Основними способами мовленнєвого впливу 
є: доведення, переконування, умовляння, каню-
чення, навіювання, наказ, прохання, примушу-
вання. 

Вивчення маніпулятивних прийомів у лінгві-
стиці має свої особливості, адже основний інтерес 
становлять саме мовні засоби, конструкції, лек-
сика, за допомогою яких суб’єкт може здійсню-
вати вплив на об’єкта. Як зазначила Х. С. Левченко 
у  статті «Принципи маніпулятивного впливу на 
масового слухача» (Левченко, 2019, с.  186‒187), 
вивчення маніпулятивного впливу за допомо-
гою мовних засобів − порівняно новий напрям 
у  мовознавстві, який останнім часом набуває 
дедалі більшого розвитку в  сучасній лінгвістиці. 
У вітчизняному мовознавстві мовленнєвий вплив 
розглядають як  одну зі  сторін мовного спілку-
вання (Аккурт, 2020, с.  7), у  науковому просторі 
сформувалася навіть нова інтегральна наука, яку 
можна назвати теорією мовленнєвого впливу. 
І. А. Стернин вважає, що це наука «про вибір від-
повідного, адекватного способу мовного впливу 
на особистість у  конкретній комунікативній 
ситуації, про вміння правильно поєднувати різні 
способи мовного впливу залежно від співроз-
мовника і  ситуації спілкування для досягнення 
найбільшого ефекту» (Стернин, 2012, с.  164). 
«Лінгвістичні явища і  лексичного, і  граматич-
ного, і  стилістичного рівнів мови, що володіють 
сильним впливовим потенціалом, здатні висувати 
ті чи інші пов’язані з ним смисли у центр уваги» 
(Чернявская, 2006, с. 22). 

Типовими маркерами мовленнєвого впливу 
є  фонетичні, просодичні й  ритмомелодійні еле-
менти, а  також лексичні одиниці позитивної та 
негативної оцінної семантики, перформативні 
дієслова, засоби підсилення спонукальної семан-
тики висловлення, стилістично маркована лек-
сика, засоби гіперболізації оцінки як лексичного 
рівня, так рівня словоформ; синтаксичні кон-
струкцій егоцентрованого, узагальнювального та 

кваліфікативного характеру, риторичні питання 
та еліптичні речення, різноманітні інтенсифіка-
тори денотативного та конотативного значення 
прикметників та дієслів. Впливовий потенціал 
також є  притаманним синтаксичним виразним 
засобам та прийомам, а також риторичним фігу-
рам і  тропам: метафорі, метонімії, порівнянню, 
каламбуру.

Методологія дослідження. На всіх етапах 
дослідження використовувався зіставний метод, 
який забезпечив підґрунтя для трактування мов-
леннєвих маніпуляцій і мовленнєвого впливу. На 
аналітичному етапі широко використовувалися: 
метод класифікації — для систематизації матері-
алу під час розв’язання кожного із завдань; праг-
матичний аналіз ‒ для визначення прагматичного 
потенціалу заголовків, для встановлення мовних 
засобів впливу на реципієнтів; лінгвостилістич-
ний аналіз — для встановлення мовних і немов-
них прийомів, ужитих автором у заголовку.

Результати дослідження та обговорення.
Заголовок є  структурно довершеним склад-

ником тексту, основна функція якого полягає 
у передаванні певної інформації реципієнту: при-
вертання уваги, коротке ознайомлення з матеріа-
лом, інформування. Нині маніпулятивний аспект 
функціонування заголовків став майже нероз-
ривним із його інформаційним змістом. У рамках 
поставленого завдання необхідно згадати модель, 
на якій побудована схема дії прагматичного 
впливу, а  саме «автор-заголовок-читач». Автор 
має побудувати за допомогою лінгвістичних засо-
бів заголовок так, аби маніпулятивний підтекст 
заголовка не лише передав основну суть тексту, 
а  й змусив читача (як остаттю ланку в  цьому 
ланцюгу) зацікавитися і, як  результат, перейти 
за посиланням для подальшого ознайомлення 
з необхідною автору інформацією. 

Г.  Г.  Почепцов у  монографії «Теорія кому-
нікації» запропонував класифікацію праг-
матичних типів висловлення, яка вже стала 
загальноприйнятою: 1)  констатив; 2)  директив; 
3) квеситив; 4) перформатив; 5) менисив; 6) про-
місив (Почепцов, 2001). На наше переконання, цю 
класифікацію можна застосувати і до заголовків.

Заголовки-констативи виражені розповід-
ними реченнями та мають на меті інформу-
вання читача. Фактично, вони констатують та 
описують факти: «Лукашенко позбавив звань 
понад 80 колишніх військовослужбовців та сило-
виків» (https://www.radiosvoboda.org/a/news-
lukashenko-pozbavyv-zvan-80-sylovykiv/31237867.
html); «У Білорусі спалили портрети Путіна» 
(https://www.radiosvoboda.org/a/news-bilorus-
putin-spalennya/31227801.html) (констатується 
факт про здійснення, як  зазначено у  статті, 
активістами такого типу протесту); «Німеччина 
припинила дозвіл на будівництво «Північного 
потоку-2» через позов природозахисників» 
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(https://www.radiosvoboda.org/a/pozov-ekolohiv-
pivnichnyj-potik-2-nimechchyna/31237799.html); 
«Довірені особи Тихановської отримали по 
6 років колонії» (https://www.pravda.com.ua/
news/2021/05/4/7292452/), «Боррель обговорив 
з  держсекретарем США агресивну поведінку 
РФ» (https://www.pravda.com.ua/news/2021/05/4/ 
7292451/), «Російські окупанти 10 разів обстрі-
ляли позиції ЗСУ» (https://www.pravda.com.ua/
news/2021/05/4/7292396/). Заголовки такого типу 
зацікавлюють читача тим, що коротко та інфор-
мативно подають зміст статті, якої стосуються. 
Зацікавлення читача відбувається через стислу 
подачу інформації. Щоб дізнатися деталі конста-
тованого в заголовку факту, читач має прочитати 
статтю.

Часто в  медіапросторі бажане становище 
подається як  факт, що вже відбувся, сприяють 
цьому саме заголовки-констативи: «Українські 
вчені провели дослідження щодо COVID-19» 
(https://ua.korrespondent.net/ukraine/, 25.08.2020). 
Маніпуляція виявляється в  тому, що заголовок 
малоінформативний, а  текст статті надає лише 
припущення, але читач, зацікавлений актуальною 
темою, безперечно, стане учасником маніпуля-
тивної стратегії масмедійника  — клікбейту або 
навіть поширить контент без ретельної перевірки 
й аналізу. 

Заголовки-директиви ґрунтуються на пря-
мому спонуканні адресата (читача) до дії. За кла-
сифікацією В.  Й.  Здоровеги (Здоровега, 2004), 
вони мають назву спонукально-наказові, що 
чітко описує їх зміст, тобто спонукання до дії. 
Граматичним засобом вираження директивів 
вважають імперативні речення (Фадєєва, 2017, 
с.  136), наприклад: «Вклонися дитино: чи можна 
захистити дисертацію без хабарів та фуршетів? 
Історія однієї аспірантки» (https://life.pravda.com.
ua/society/2021/04/15/244547/), «Кажіть: угорці — 
наші друзі» — скандальний Тищенко влашту-
вав «шоу» на митниці» (https://gazeta.ua/articles/
politics/_kazhit-ugorci-nashi-druzi-skandalnij-
tischenko-vlashtuvav-shou-na-mitnici/1029516). 
Складовим компонентом таких заголовків є кон-
струкція, співвіднесена з  наказовим способом. 
Такий спосіб, на відміну від дійсного, сам по собі 
припускає маніпуляцію  — наказ/вимогу/про-
хання робити саме так, як зазначено в заголовку. 

Заголовок-квеситив фактично є  питальним 
реченням, хоча часто формального знака питання 
й  не містить. Він інтригує читача, своєю загад-
ковістю безпосередньо стимулює до прочитання 
тексту. Дослідження показало, що такий тип 
заголовків є  одним із найбільш поширених на 
порталах інтернет-видань: «Вбити Лукашенка: 
навіщо Росії створювати «заколот» білорусь-
кої опозиції» (https://www.eurointegration.com.
ua/articles/2021/04/ 20/7122339/), «Синдром 
загострення: Чого чекати від Росії та як  їй 

протидіяти?» (https://www.pravda.com.ua/
articles/2021/04/20/7290797/), «Як Україні дати 
повноцінну відсіч агресору? План дій» (https://
www.pravda.com. ua/articles/2021/04/19/7290667/), 
«Боді-позитив — прийняття себе чи нехтування 
проблемою?» (https://www.pravda.com.ua/podcasts/
temperatura-normalna/2021/05/7/7292770/), «Шлях 
до поразки росіян: що змінять дострокові вибори 
у  Молдові?» (https://www.eurointegration.com.ua/
articles/2021/04/30/7122747/). Журналісти між 
собою часто називають такі заголовки «заголо-
вками-гачками», вони миттєво зацікавлюють 
читача, який «ніби заковтує наживку». Як пра-
вило такі заголовки складаються з двох частин.

Заголовок-перформатив може чимось нага-
дувати перший тип заголовка, тобто констатив, 
але його суттєва відмінність полягає у  тому, що 
перформатив не має на меті інформування про 
події чи констатувати факти, у  ньому наведено/
згадано безпосередньо факт дії (Кучерова, 2002, 
с.  34), тому такий заголовок, на нашу думку, 
виконує не лише інформативну функцію, а  ще 
й  коригує ставлення читача до описуваної події. 
Ними можуть вважатися, наприклад, приві-
тання, подяка, вибачення, гарантія, призначення 
(Мариненко, 2020, с.  160). Такі заголовки часто 
трапляються на порталах офіційних вебсатів дер-
жавних установ: «Вітання з  нагоди призначення 
на посаду судді Хмельницького окружного адмі-
ністративного суду» (https://kmoas.gov.ua/news/ 
view/3299-vitannya); «Подяка за співчуття»  
(http://www.golos.com.ua/article/112020). Основне 
завдання таких заголовків — апеляція до емоцій-
них станів читача. Проте не всі заголовки-пер-
формативи є заголовками саме такого типу.

Слід зазначити, що заголовки-перформативи 
можуть передавати й  інший зміст, коли мають 
у своїй структурі дієслово, часове значення якого 
є  неактуальним, тобто не співвідноситься з  пев-
ним часом, а називає дію як таку. У заголовках-пер-
формативах дієслова дії не можуть мати часового 
змісту тривалості (Кучерова, 2002, с. 34): «Рятує» 
Білорусь від майдану. Лукашенко і вибори» (https://
ua.korrespondent.net/world/, 04.08.2020); «Від під-
палу авто до Таращанського лісу. Чому в Україні 
може повторитися історія Гонгадзе» (https://
www.unian.ua/politics/, 20.08.2020). Заголовок-
перформатив  — це речення, яке не може бути 
заперечним.

Заголовок-промісив передає значення обі-
цянки, тому формує в  читача певне очікування/
сподівання від описуваної події. Такі заголовки 
часто мають статті політичного змісту, особливо 
в  період передвиборчих перегонів. Вони завжди 
мають форму розповідного речення, але специфіка 
їх комунікативно-інтенційного змісту зумовлює 
притаманне йому змістове та формальне обме-
ження: заголовок-промісив відповідає майбут-
ньому, хоча граматична форма може бути і в тепе-
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рішньому часі (Фадєєва, 2017, с.136): «Нафтогаз» 
відкличе позов до «Газпрому» на понад 12 млрд 
доларів» (https://zaxid.net/naftogaz_vidkliche_
pozov_do_gazpromu_na_ponad_12_mlrd_dolariv_
n1495057), «Українці мають забути про шалену 
комуналку,  — Ростислав Мельник про проект 
Закону «Теплі оселі» (https://zaxid.net/ukrayintsi _
mayut_zabuti_pro_shalenu_komunalku__rostislav_
melnik_pro_proekt_zakonu_tepli_oseli_n1485361), 
«Нардеп не начальник ЖЕКу, треба думати про 
країну,  — Артем Федецький» (https://zaxid.net/
nardep_ne_ nachalnik_zheku_treba_ dumati_pro_
krayinu_artem_fedetskiy_n1484756).

Заголовок-менисив  — це ті заголовки, кому-
нікативно-інтенційним змістом яких є  погроза, 
тому в  читача виникає враження занепокоєння 
або ж залякування чи шоку. Такі заголовки також 
уживані в  політичному дискурсі. У заголовка-
менасива багато спільного з  заголовком-промі-
сивом: віднесеність до майбутнього, ряд особли-
востей рольової структури. Але умови реалізації 
протилежні тим, які характерні для промісива: 
адресат тут не є  зацікавленим у  реалізації того, 
про що йдеться в реченні (Фадєєва, 2017, с. 136): 
«Путін пообіцяв реакцію на «зачистку полі-

тичного поля» в Україні» (https://zaxid.net/putin_
poobitsyav_reaktsiyu_na_zachistku_politichnogo_
polya_v_ukrayini_n151891), «Екс-регіонал Борис 
Колесніков створює нову політичну партію» 
(https://zaxid.net/eks_regional_boris_kolesnikov_
stvoryuye_novu_politichnu_partiyu_n1518388), 
«Зеленський заявив, що дав Володимиру Путіну рік 
на завершення війни на Донбасі» (https://zaxid.net/
zelenskiy_zayaviv_shho_dav_ volodimiru_putinu_
rik_na_zavershennya_viyni_na_donbasi_n1498875), 
«Мін’юст вирішив через суд ліквідувати 48  пар-
тій» (https://zaxid.net/minyust_virishiv_cherez_
sud_likviduvati_48_ partiy _n1497382). 

Серед вибраних і проаналізованих заголовків 
переважна більшість ‒ заголовків-квеситивів та 
заголовків-констативів. Меншою мірою поши-
рені заголовки-директиви. Прикладів заголовків-
перформативів, заголовків-промісив та заголо-
вків-менисивів — незначна кількість.

Аналізуючи заголовки, ми порівняли праг-
матичні типи назв зі структурно-семантичними 
типами на основі здійснюваних ними функцій 
у комунікації автор-читач. Результати представ-
лено у Таблиці 1 співвіднесеності заголовків.

Таблиця 1. 
ВІДПОВІДНІСТЬ СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНИХ 

ТА ПРАГМАТИЧНИХ ТИПІВ ЗАГОЛОВКІВ 

Структурно-семантичні типи заголовків 
(за В. Здоровегою)

Прагматичні типи заголовків
(за Г. Почепцовим)

Інформаційний заголовок Заголовок-констатив

Спонукальний заголовок Заголовок-директив

Проблемний заголовок
Заголовок-квестисив

Заголовок-менисив

Констатувально-описовий заголовок Заголовок-перформатив

Рекламно-інформативний заголовок Заголовок-промісив

Лінгвістичні маніпулятивні методи і прийоми 
побудови заголовків базуються на добре про-
думаній структурі заголовка (словосполучення, 
речення), на підборі специфічної лексики, на 
застосуванні стилістичних засобів і  прийомів, 
якими можна здійснювати вплив та стимулювати 
різні центри почуттів людини, за рахунок чого 
у  неї формуватиметься той чи інший погляд на 
подану ситуацію. 

Так, завдяки вживанню специфічного шару 
лексики у заголовках, а саме пейоративів — слів  
із негативним значенням, апелюють до стерео-
типів у  свідомості читача, у  наслідок чого читач 
втрачає здатність критично сприймати інфор-
мацію, аналізувати, відтак сприймає соціальний 
об’єкт спрощено, схематизовано: «Кіпр продавав 

громадянство корупціонерам, у списку є впливові 
українці  — розслідування» (https://www.pravda.
com.ua/ news/, 23.08.2020); «У центрі Києва схо-
пили донецького бойовика» (https://www.pravda.
com.ua/news/23.08.2020); «Міноборони Білорусі 
пригрозило застосувати армію проти демон-
странтів» (https://ua.korrespondent.net/world/ 
23.08.2020). 

За допомогою пейоративів у  заголовках реа-
лізується і маніпулятивна тактика «наклеювання 
ярликів». У «ярликах» важливим є не так змістове 
наповнення, як його негативне емоційне забарв-
лення: «Армія Білорусі звинуватила протесту-
вальників у  фашизмі і  пригрозила застосувати 
силу» (https://zaxid.net/23.08.2020).
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Звернення до актуальних тем оприявнюється 
у  заголовках через повтор інформації. Мовними 
засобами повтор інформації досягається при-
йомом тавтології. У заголовках основні злобо-
денні теми сьогодення концептуалізують, щоб 
вони відповідали запитам клікбейту: «Вакцина 
від COVID-19: які категорії людей першими про-
йдуть вакцинацію проти коронавірусу» (https://
www.radiosvoboda.org/02.08.2020); «Місцеві 
вибори 2020: кого та куди обиратимемо» (https://
www.slovoidilo.ua/10.08.2020). 

Одним із методів маніпуляції є створення ано-
німного авторитету. Лінгвістичними засобами 
створення аномімного портрету найчастіше дося-
гається використанням у  заголовках лексичних 
одиниць із значенням родових понять замість 
видових, тобто зловживанням гіперо-гіпоніміч-
ними відношеннями між лексичними одиницями, 
з перевагою словам із більш абстрактним значен-
ням. Авторитетом може бути вагома політична 
фігура, науковець, релігійний діяч, ім’я якого не 
названо, але віддалена апеляція до його позиції 
надає солідності та правдоподібності висвітле-
ній інформації. Наприклад, у статті із заголовком 
«Американські вчені розробили найефективні-
ший спосіб вакцинації від коронавірусу» (https://
www.5.ua/nauka/25.08.2020) йдеться про міжна-
родну команду дослідників, але жодного прізвища 
не названо. У статті ж із назвою «Вчені знайшли 
спосіб, який може уповільнити старість» (https://
radiotrek.rv.ua/news/24.08.2020) подано надто 
узагальнену інформацію про вчених Медичної 
школи університету Вашингтона в Сент-Луїсі, без 
зазначення прізвищ, фаху, вчених звань, посад. 

Відволікання уваги від змісту повідомлення 
чутками, сенсаціями, рекламою, плітками тощо 
ускладнює процес осмислення й  вироблення 
контрдоказів. Так, журналісти масових видань 
часто подають новини через сенсації, сміх, 
сльози, сум, секс, скандал, смерть тощо (Іванова, 
2012, с.  44). Розглянемо, наприклад, заголо-
вок «Зеленський думає про те, щоб залишити 
посаду президента» (https://4studio.com.ua/
novyny/02.08.2020), що не виправдовує сенсацій-
них сподівань реципієнта, у  тексті статті близь-
кою до змісту заголовка є  лише одна фраза-здо-
гадка журналіста: «Займати дарма місце — немає 
сенсу. Тому і думає Зеленський про те, як вийти 
із гри». 

Принцип контрасту використовують тоді, 
коли тактика прямої аргументації видається надто 
відвертою і ризикованою, наприклад, як у заголо-
вку «Кандидат Байден і Україна: чи є у Зеленського 
привід для занепокоєння» (https://ua.korrespondent. 
net/ ukraine/21.08.2020). Не останню роль у ство-
ренні прийому контрасту у  заголовках відігра-
ють антоніми: «Названо оптимістичний та 
песимістичний прогноз врожаю зерна в Україні» 
(https://agronews.ua/news/); «Світова криза: 

П’ять загроз і п’ять шансів для України» (https://
www.radiosvoboda.org/a/30488065.html). На нашу 
думку, саме такі заголовки є доволі інформатив-
ними та об’єктивно зацікавлюють читача.

Емоційний відтінок апеляції до читача мають 
заголовки, побудовані на прийомі контрасту 
з використанням оксиморонів: «Коли Христос про-
мовляє мовчанням» (https://www.verbum.com.ua/ 
04/2020/fruits-of-silence); «Ідеальний шторм» 
насувається на Україну, або Ще раз про реформу 
місцевого самоврядування» (https://www.pravda.
com.ua/ columns/14.04.2020).

Прийом психологічного шоку досягається 
у  заголовках використанням метафор, слів-
символів, відомих побутових і  культурних кон-
цептів, які є  згустками колективної свідомості, 
мовними штампами і кліше, пейоративів, автор-
ських неологізмів. Війни, катастрофи, природні 
катаклізми, техногенні аварії, тобто смерть у всіх 
можливих виявах переповнює медіапростір. 
Природний психологічний шок, який відчувають 
читачі, коли стикаються з такими новинами, руй-
нує всі рівні психологічного захисту й дає змогу 
безперешкодно впроваджувати у свідомість інспі-
ровані жахаючі схеми: «Пандемія коронавірусу 
викличе голод «біблійних масштабів»  — ООН» 
(https://www.pravda.com.ua/news/, 22.04.2020); 
«Незвично. Світова преса про поступку теро-
ристу» (https://ua.korrespondent.net/world/
worldabus/, 23.07.2020); «Отруєння незгодних: 
Навальний — не перший» (https://ua .korrespondent.
net/ukraine/politics/,24.08.2020); «Бразильську 
конгресвумен звинувачують в  організації вбив-
ства чоловіка» (https://ua.korrespondent. net/
world/, 25.08.2020); «Японські пенсіонерки оголо-
сили війну мавпам» (https://ua.korrespondent.net/
lifestyle/, 25.08.2020); «В Україні зараз спостеріга-
ється «заразний комедійний тероризм» (https://
zik.ua/news/crime/, 04.08.2020). 

Мовні засоби були і залишаються потужним 
впливом на читача чи слухача. Проте часто вони 
взаємодіють з  метою маніпулятивного впливу 
на реципієнта з  немовними (невербальними) 
прийомами. Ідеться про візуальні особливості 
оформлення заголовка, за допомогою яких 
можна вплинути на свідомість людини. Серед 
невербальних засобі впливу на читача, які можна 
віднести до структури заголовків, було помічено 
і  проаналізовано «гру» шрифтами та кольором, 
підкріплення заголовків зображеннями та вико-
ристання лапок.

Коли треба підкреслити певний відрізок заго-
ловка для підвищення уваги до ключових моментів 
або для того, щоб краще зрозуміти суб’єктивний 
посил автора, найчастіше викори стовують різ-
номанітні знаки пунктуації, наприклад, лапки: 
««Хрестовий похід» проти олігархів, або Як 
Зеленському допоможе Євросоюз» (https://www.
dw.com/uk/khrestovyi-pokhid-proty-oliharkhiv-
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abo-yak-zelenskomu-dopomozhe-yevrosoiuz/ 
a-56842085). У цьому випадку лапки підкреслюють 
умовність метафори та надають їй саркастичного 
значення. Читач, переглядаючи такий заголовок, 
одразу може сформувати свою думку стосовно 
теми статті та відчути певні емоції за рахунок 
такого виділення. У заголовку «День вишиванки. 
Чому «косоворотка» Зеленського обурила мережі» 
(https://www.bbc.com/ukrainian/news-57187879) 
слово «косоворотка» взято в лапки. Видається, що 
автор грається з читачем, вживаючи слово водно-
час у прямому і непрямому значенні, ніби ставить 
питання: косоворотка чи ні?

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. За сферою здійснення прагматичного 
впливу на читача заголовки поділено за такими 
типами: 1) констатив (інформує читача); 2) дирек-
тив (спонукає читача до дії чи оцінки); 3) квеситив 
(інтригує читача, зацікавлює до прочитання тек-
сту в цілому); 4) перформатив (коригує ставлення 
читача до описуваної події); 5)  менисив (шокує 
читача, погрожує йому); 6)  промісив (формує 
потрібне авторові чи редакції ставлення чи очіку-
вання від описуваної події).

Лінгвістичні маніпулятивні методи і прийоми 
побудови заголовків базуються на добре про-
думаній структурі заголовка (словосполучення, 
речення), на підборі специфічної лексики, на 
застосуванні стилістичних засобів і  прийомів, 
якими можна здійснювати вплив та стимулювати 
різні центри почуттів людини, за рахунок чого 
у  неї формуватиметься той чи інший погляд на 
подану ситуацію.

Перспективу подальшого дослідження вба-
чаємо у  вивченні на основі теорії мовленнєвого 
впливу мовностилістичних особливостей заго-
ловків, які реалізують маніпулятивні тактики, та 
у  проєктування мовних стратегій таких заголо-
вків.

Висловлюємо щиру подяку Дергачу Дмитру 
Валерійовичу, кандидату філологічних наук, 
доценту кафедри стилістики та мовної комуніка-
ції Інституту філології Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка, знаному 
фахівцеві з  медіалінгвістики, за конструктивні 
зауваження та слушні поради до нашого науко-
вого пошуку.
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